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Tallérossy Zebulon levele Mindenváró Ádámhoz.
Tekintedezs barátom uram!
Habemus Pápám. Van nekünk belügymi­

niszter. De azt mig se nem adót nekünk Papa,
I ee fut trés fórt! (ugyan mikor magyaritya mar 

meg nevit Trefort „Csípősére). Kaptuk belügy­
minisztert Bors-ból; no az izselig „ csípős “ Uni- 
versalis királyi komiszariust: Rajnert a’Palit. Is 
mar most van égisz ország királyi komiszarius 
alat. Ú gy  kel neki. Mar most mig csak ara időre, 
a mig király elmegy Egyptom földibe, megkap- 
hasuk regensnek Rajnert, a herczeget; akor az­
tán elmondhatunk, hogy „wir sind im Rajnen."

Nagyob nehezebsig lesz enil szinhazdirek- 
tort fognyi: respektive director-part, mert kel 
kető, hogy egymást kiegiszitsenek. Egy a ki 
mágnás, más a ki literatus; egy a ki dirigál dra- 
maistakat, más a ki operistakat; — egy a ki 
jár casinoba, más a ki jár nipkörbe; egy a ki 
czivakodik firfi müviszekel, más a ki vesz 1'.i- 
kitot müvisznőknek; egy a ki dolgozik, más a 
ki n izi; egy’ a ki pinzt megszerez, más a ki pinzt 
elkölt; egy a kit újságok dicsirjenek; más a kit 
üsenek; egy a ki legyen Kizlar-Aga, más. a ki 
legyen szultán, egy a ki megbukik, más a ki rá­

esik. — Osztana nehiz olyan kit bolondot ta- 
lalnyi, a ki egymásai igy öszepaszoljon.

Csak azt sajnálok nagyon, hogy Deakklub- j 
bán nem elfogatunk Gyula miniszter pajtas 
uramnak, excelentiajanak indítványodat: hogy 
tudnyilik ne lehesen interpelatiokat intiznyi csak 
egy hiten egy napon, akor is vasarnap, akor izs 
csak hajnali harangszotul regeli m iséig; akor 
izs csak húsz szobai aló telegramokat, (minden 1 
következő 20 szóra 80 kr le napdijbul) — is 
angol nyelven; mert az Angliában izs igy van. j 
Ez áltál sok mig tojásban levő interpelatio meg- j 
zapulta volna, s az jo volna.

T a llé ro s sy  X.

Vidéki levél Tallérossy Zebulonhoz.
Tekintedes uram bátyám !
Pápa mienk, a mit azt talán már tetszik is tudni 

a hivatalos Borsszem Jankóból.
De a mit sehonnan se tetszik tudni: az az a fényes j 

ünnepély, a mit mi itten Pápán a méltóságos népkép­
viselő tiszteletére rendeztünk. No azt én most megírom 
hűségesen. Lónyay legyek, ha egy betű van benne j 
nem igaz.
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Várluk a követet múlt vasárnap nagyon. Vártuk 
még nagyobban azt a nagy darab pecsenyét, a mit úgy 

| hinnk: sült ökör. A sült ökör nem jött, csak a követ, 
j Intelligencziánk nem igen volt kielégítve az ily rekom- 
j penzatió által. Úgy látszik, jobban szereti az ökröt 
| sülve, mint a követet nyersen.

A káplán parancsnoksága alatt vonultunk ki a 
hosszú utczára. Mingyárt mondtam, ne tegyük azt, mert 
ennek az utczának csak egy oldala van, az is bal. Nem 
alkalmas jobboldali i xpektorácziókra. Nem fogadták 
meg a tanácsot, elhagyták a szent opportunitás alapját 

l s jött is rögtön a lépés nyomában a nemesis.
A bucsujárni szokott nép közt az a hit volt elter­

jedve, hogy az uj képviselő fogadást tett a boldogsá- 
gos szűznek, hogy ha megválasztják, gyalog jön a kép­
viselőséget elvállalni Páj ára és mezitláb. Gyalog is 
jött Gyimótig, de itt aztán folkércdzkedett a pápai gróf 
kocsijába, biztatván a gazdá', hogy nem kívánja hiába.

A város végin kölyökágyuk voltak felállítva, 
azokból adták tudtára a népnek, hogy most már élje­
nezni kell.

A gróf jobbágyai \ oltak a bandérium. Elől lova­
goltak azokkal a nemzeti szinii zászlókkal, melyekből 
a múlt választáskor pruszlikot és fejkötőt készültek 
varrni a falusi asszonyok, mely szándékuk kivitelében 
azonban megakadályoztattak, beszedetvén tőlök a 
zászló más j o b b  időkre. Többeknek közzülök piszto­
lya is volt, azt azután közzéjo sütögették az asszonyok­
nak, a hol tizet tizenötöt láttak egy csomóban. Ez aztán 
meg is tette a kívánt hatást, mert az asszonyságok 
olyan rikoltozást vittek végbe tőle, hogy a bandérium 

j után jövő kocsiban lelkesült üdvkiáltásnak is \ él­
hették.

Maga a város is ékesen fel volt eziezomázva. Egy 
padlásból hosszú póznára kéktarka vászon volt ki- 
aka. ztva. A képviselő levette kalapját a tisztel .téré ki- 

; tűzött zászló előtt s váltig köszöugetett az ablakba, a 
\ inig fel nem \ ilágosiíották, hogy az a zászló ne u azt 

jelenti ám, a mit ö gondol, hanem azt, hogy ott karton- 
festő gyár van.

E ház tőszomszédja a kollégium. A muzsafiak se- 
j regestől gyűltek ablakokba, kapu ólé s bámultak erő­

sen és nem volt bennök annyi becsület, hogy ogy éljent 
I kiáltottak volna. Ki kell őket csapatni.

Az ünnepélyes csapat megállt a város házánál 
j s ott azután felmentek a terembe.

Itt azután ö méltósága, a gróf kituszakolta ö mél­
tóságát, a képviselőt egy ablakhoz s lekiabált az alant 
álló népre: Látják kigyelmetek, az az ur, a ki én ilt a

gallérjánál fogva tartok, ez a mi képviselőnk, éljen !
Pisztolylövés, sikoltozás, éljon.
Mikor a lárma lecsöndesült, előállott a városi 

jegyző s nagy feneket kerítve, értésére adta az ünnepelt 
férfiúnak, hogy úgy nézzen az ö szemök közz : és úgy 
respectálja és jutalmazza őket, mint a kiknek sok küz­
delmükbe és áldozatukba került kivinni, hogy ö méltó­
sága ismét bejuthat abba az országgyűlésbe, a honnan 
azok, kiket a múlt gyűlésen képviselt, kihagyták.

Nojszen az uj képviselőben is eldült a borjú 
az ily boneveutatióra s előadta nekik kereken, hogy 
hát sózzák be a grácziájokat; bánja is ö, akár kit vá- j 
lasztottak volna, — nem kereste ő bizalmát se Pálnak i 
se Péternek és nem lekötolozettje senki fiának a meg- j 
választatásért, melyet ezennel — elfogad.

Ilyen kedves őszinteséggel is alig fogadta még 
választó és megválasztott egymást valaha.

Az uj képviselő fellázadt büszkeségét ilyetén ne­
mes önuralommal visszafojtván, előadta, hogy törvény­
hozói legfőbb törekvése lesz a f e l s ő  h á z a t  r e f o r ­
má l n i  s oda törekedni, hogy ne csak főpapok, hanem 
felsőbb kinevezés utján mások is bejuthassanak oda 
de a születésre mindenesetre ott is tekintettel kell lenni.

A gróf megrántotta a kabátja szárnyát, igy adta 
tudtára, hogy eljár a szája.

— Na, soll ich denn nichts inehr sagen '? — kérdé 
?z intelligenczia előtt érthetetlen nyelven.

— Ja •—- felelt a moecenas — aber nur kurz, und \ 
so otwas, was sie verstehen. Etwas von Zunft.

— No hát tisztelt választók — folytató a dikeziót i 
— majd én megcsinálom, hogy nem lesz többé ezéh, 
lesz szabad ipar.

Tör:ént erre aztán olyan torokköszörülés és 
morgás, a miből méltán vész közeledését lehetett gyaní­
tani. A gróf nem is várta be a végét, hanem felszedte 
a követet s bopakkolta az alant álló kocsiba és elhaj • 
talott vele — tán a giófi palotába ? nem ! a polgármes- ! 
ttr házába, a honnan kihordták a polgármester ezók 
mókját a belerakták a gróf üvegházának minden zöld­
ségét. Itt tették el a képviselőt.

Este azután meggyujtottak húsz szurok-gyertyát 
s elmentek a követ ablaka alá muzsikálni. Mégis élje­
nezték — a baloldalt.

Lett azután politizálás a malom alatt s a képviselő 
beszédének értehnezgetése. Nagy szöget ütött a hívők 
fejébe, hogy miféle eim letos házat akarhat az ö képvi­
selőjük kálonr.stává tenni ? Azt mondta: a folsöházat 
reformálni. L)o hisz itt ugyan nem refi rmál, a ki lelke
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van! Még a főpapokat is ki akarná teríteni, ez a tót 
eretnek, a ki lelke van.

Voltak azonban okos emberek, a kik felvilágosí­
tották a zúgolódó atyafiakat, hogy hiszen az az 
ember, a kit ők láttak, nem Tréfort ám, liánom csak a 
mindenese. 0  maga olyan szükséges Pesten, hogy 
egy órára sem eresztik el onnan, mert nélküle megakad 
az ország dolga.

Finis eoronat opus. Bankett is volt. No majd ez 
kipótolja a szenvedett méltatlanságokat, gondolá ö 
méltósága.

Még ették a gulyáshust, mikor felállt Szelestől 
i uram, ki Schmerling alatt született vo't szo'gabiróságra 
| s lölomolto a poharat.

Tréfort csak azon boszankodott, hogy miért nem 
j  köszönti öt fel inkább valaki más ? De majd hanyatt 

esett, zongodezvén az első toaszt következendöképon:
— Magyarország legkitűnőbb tehetségű szoga- 

biráját, Ajkai urat az Isten éltosso!
A két méltóságos ur összonézott. De még maguk­

hoz sem térhettek kellemesnek nem épen mondható 
; meglepetésükből, mert bekövetkezett a másik köszöntő. 

Azt az esküdt ur cselekedte ilyen formán:
— Van Pápán sok ügyvéd, de Burghard és Vid 

urakat kivéve egy sincs olyan, mint Szolestei. Éljen!
Az asztalion ülők megcsodálták azt is, de nem 

; sok időt engedtek nokik a buzgó poharazók, ismét 
hangzott dicsőítése egy volt Bacliföbirónak : na hát él­
jen Czerhák!

De már ez több volt, mint a mennyit a gróf eltűr­
hetett. Indignálódva felállt s keserű gunynya! szólt:

— No uraim, essünk át hát rajtuk egyszerre: él­
jenek mind a Schmerling vitézok!

Ezeknek ugyan megadtam — gondolá magában 
! a gróf. Hanem há bizony a derék intolligentia nem érté 
I el az iróniát, komolyan vette a gróf szavait s felemelt 
| poharakkal, lelkesen dörgé rá az éljent.

Erre aztán a gróf s a képviselő, kinek tiszteletére 
a bankettet rendezték, felálltak, hogy mennek. De a fő­
kortes előállt s megfogta a képviselő kabátját:

— Várjon hát s or ár a ,  méltóságos uram. Ittunk 
bizony mi, mig ide nem jött is, és iszunk most is, és inni 
fogunk, ha elmegy is. Éljen !

No legalább, ha utólagosan is, de megéljenezték 
képviselőjüket.

Ez volt aztán a diadal!
Maradok tekintetes urambátyámnak

alázatos szolgája
jFilléresi Nebuló.

Égy rendőri kihágás.
Nem akarom elárulni, hogy Miskolczo 1 történt a 

következő história o hónak 17-ik napján.
A „Peleskoi Nótáriust1 adták. Következett az a 

jelenet, a hol megfojtja Oth llo Dosdomonát.
Nagy-Znjtai Zajtay uram ott s-örnyiilködik a 

parterren. Végre nem állhatja tovább, hogy itt annyi 
ember szeme láttára kövessenek el omborgyilkolást, el­
kiáltja magát.

— De már azt nem engedem. Ilé, hallja kend, 
úgy nyúljon ahhoz a menyecskéhez gyilkos szándék­
kal, hogy én is itt vagyok.

A közönség rendiben találja a dolgot, mert hát 
Így hozza magával a szerep.

Azonban a városliajdu, a kire a közcsond í előtti 
őrködés bízva van, megfenyíti nótárius uramat s f lsöbb- 
ségo teljes érzetében rá kiált:

— Kend meg úgy kiabáljon itt, hallja kend, hogy 
én is itt vagyok.

A közönség összenéz, Zajtay uram frappirozva 
van, do a szerepet folytatni kell s miért csak újra eré­
lyesen tiltakozik Otlicllonak az emberi élet ellen elkö­
vetni szándékolt merénylete ellen.

— De erre arra teringetto —- kiált közbe a hajdú 
újra — ha azt se tudja, hogy itt csak azoknak szabad 
ordítozni, a kik a diátrumon vannan,akkor ne jöjjön kend 
ide. Mert ne legyen Kánya Márton az én tisztességes 
nevem, ha én a kend gallérját meg nem esipem s nem 
viszem ol a tisztességes uraságok közzül oda, a hova 
való : a hűvösre.

Az alatt a színpadon Othollo komoly készületeket 
tesz Dezdemona meggyilkolására. Nagy-Zajtai Zajtay 
nótárius uram erkölcsi érzülete nem engedi ezt, a maga 
részéről ö is komoly készületeket tesz, hogy ezt mega­
kadályozza.

Epén felugrani készül a színpadra, a mint a hajdú 
odarohan, bekecse szárnyánál fogva visszatartja, s 
nyakoncsipve — a közönség minden tiltakozása daczára 
— beviszi Zajtay uramat a városházára.

Csak más nap sikerült onnan kiszabadítani.

P a n a s z.
Akkora könyvet csaptam a ház asztalára, mint 

egy középkori b i b 1 i a s az az átkozott Horn még sem 
akarja elhinni, hogy — szent Írás.

Lónyay Menyhért.
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I. Minthogy Andrássy a honvédelmi miniszter elutazik Suezkanálist nyitni, a mig visszatér, 
fogja helyettesíteni a honvédelmi minisztériumban. (Hivatalos értesítés.)

II. Ennek következtében a kultuszminiszterséget arra az időre viszont Lónyay fogja átvenni

Eötvös

i
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III Annál fogva megint a financzminiszterium ressortjába Rajner Pál fog letelepedni.
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Y. A sorrend és turnus szerint viszont Festetics kerül a közlekedési minisztériumra.

VI. Minél fogva Miko kénytelen átvenni a kereskedelmi minisztériumot cum benefisio inventarii.
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VII. És így Gorove is hozzájut elvégre Festeticsnek a ládájához, melyben az érdemjelek állnak s 
fungal addig helyette.

VIII. Hát az igazságügy kínok jut ? — Természetesen Aiulrássynak, az is utazni mogy s akkor 
aztán elmondhatjuk, hogy „oda az igazság.®
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Kector magnificiis.

Magyarország legelső tanintézetének legmagasabb 
székén tetőtől talpig derék ember ül. Az igaz, bog}' ez 
az egész distanczia alig kilencz marok.

Egy tanítványa úgy jellemezte, hogy ha ez a 
rector magnificus esetleg kutyának született volna: 
szünet nélkül csóválná a farkát.

O volt az, a ki az autonómia gyűlésen azt a ma­
gasztos államjogi elvet állította föl: hogy törvényt 
hozni nem egyéb, mint bizalmatlanság a hatalom ellen. 
Tehát az autonómiai kérdésbon hozni törvényt bizal­
matlanság a nagyméltóságu püspökök ellen.

O volt az, ki a canonjogrkathedráról közelebb azt 
hangoztatta tanítványainak, hogy aconeordatum pactum 
bilaterále, melyet a pápa és a császár irt alá. Egyolda­
lúkig azt felbontani tehát egy félnek sem szabad, még 
ha milliók üdve, országok existentiája függne is attól.

O volt az, a ki gyönyörű diktiokat szokott mon­
dani, mikor belekezd, ggy -hogy tanítványai extra e 
mondások kedvéért tanuljak meg a stenografiát.

O volt az a ki a jogászsegélyzö egylet második 
évi gyűlésén igy kezdte meg az oráczióját: Az ifjúság 
tavaly egy szikrát pendített meg, mely immár oly ha­
talmas folyammá nőtte ki magát, hogy árnyékában 
számos éhen korász (éhenhalót akart mondani) vigasz­
talást tapasztalhatott. A mint azt az „Üstökös* 3-adévi 
száma majdnem egész terjedelmében közölte.

O volt az, a kinek statistikai kézi könyvében az 
olvasható, hogy a disznók, a birodalom ezen röfögő 
lényei 1853-ben részesültek először a népszámlálás sze­
rencséjében.

<) volt az, a ki azt a tanácsot adá, hogy a lovakat, 
mielőtt az országból kivinnők, először jól meg kell 
rostálni.

O volt az, a ki azt állitá, hogy a hol sok a mág­
nás, ott sok a czimeres marha. S mikor erre a mágnás 
hallgatók zúgni kezdtek, úgy magyarázá ki mondását: 
hogy a czimeres marhát ott tenyésztik loginkább, a 
hol nagy földbirtok van; nagy földbirtokjok pedig a 
mágnásoknak van : ergo stb.

O volt az, a ki statistikai adatképen felhozta, 
hogy Oroszországban minden negyedik omber egy ló.

0  volt az, a ki szerint, nem tudom mikor, Csa­
torna Ferencz kiaradt,s Csatorna Ferencz a legnagyobb

Laptulajdonos és felelős szerkesztő:
J ó k a i  M ó r .

L a k á sa : Stáczió-ntcza 80. szám alatt.

égi malasztokkal töltő el az érzékeny föld kebelét.Fél­
óra hosszat beszélt Csatorna Forenczről Feroncz-csa- 
torna helyett.

O volt az, a ki az autonómia hiros gyűlésén lel­
kesedésében makámában bőszéit, ilyoténképon : a ka 
tholicismus életfáján növekszik a hideg közöny kérge, 
rágódik a sárga irigység férge, pusziit a gyilkos gyű- j 
lölet mérge.

És én komolyan kijelentőm, hogy o mondásoknak 
legnagyobb részét magam is hallottam vagy olvastam, s 
azoknak akármelyikét tanukkal vagy a magnificu < 
rector saját könyveivel bármikor komolyan bobizo 
nyitom. Jnnius Jirutiis.

Az „Üstökös" eredeti okmánytárából.
B o r tte r m ö  h e g y v id é k e n

ünnepelt
1869. évi szüretelés alkalmával.*)

Szem, és szív gyönyörandalitó tájéka!
Üdvözölve tisztel e költői musa !
Rendes itt a tekintély hozományodért!
Enged foganatba hozni figyelmemet! —
Részben, és minőségben adott erejét,
A bor érezteti minden élvezővel; —
Jóságos Eg Urának engedőimével 1 
Tetsző akarat elbánni e terméssel,
Az idő felmutat uj honvédet s huszárt 
Fiai, és Noé vizözön utáni,
A termesztelt szellőt Szábin, Róma, Trója,
Jelen ivadéknak hagyta örökségbe !
Tisztelettel áljon itt felemlitésbe !
A Királyunk! szinte Királyné Felsége!
Bírja a népek I r á n t u k  szere tétét,
Ben, — s kiin — hir! szerencse ! őrizze szent fejét! 
Névnapot tártnak October negyedikén,
Telt pohárral kozerabon felköszöntöm én,
Arad megye borszüretén!

Arad vármegye, és városának rendszerinti 
hites Írója:

A ndrény i K áro ly .

*) Ez a szép vers külön is megjelent s nyomtatásban 
küldetett hozzánk. Szerk.

3W" Folytatás a ni el lék lapon.

Pest, 1869. Nyomt az „Athcnaoum* nyomdájában. j
HSárátok tere 7-ik szám.)

R ajzolja : J a n k ó .  —  M etsz i: P o l l i k .
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Punt, harátok-térti 7. *&.

P est, 1869. 43. szám. Oct. 23.

A pokol is jó szándékokkal yan kövezve
Hü kivonat a finauczminiazter beszédéből.

Ea belátom, hogy a tőkealapot tulcsigázott adók 
kivetése által megtámadni tinancziália baklövés, vagyis 
annyi, mint magának az adóforrásnak apasztása: 
azonban........

Az indirect adókat illetőleg magara is jól tudom, 
hogy azok a nemzet szellemével ellenkezésben állnak, 
népszerűtlenek, hogy a Bach korszaknak azon hagya 
tékái közzé tartoznak, melyektől meg kellene szaba­
dulnunk s ennél fogva biz én eltörülném : azonban....

Nem titok előttem, hogy' a jelenlegi adókivetési

arány igazságtalan s más által kellene helyettesíteni : 
azonban.........

A budgetem többletet mutat azon numerusok 
szerint, a melyeket összeállítottam: azonban. . . .

Az adórendszerre nézve gyökeres reform szüksé­
géről meg vagyok győződve s az arra vonatkozó tör­
vényjavaslatot elő is terjesztettem volna: azonban. . . .

Tudom, hogy az indemnity az alkotmányos tör­
vényeknek részben felfüggesztése s nekem nem is 
volna rá szükségem : azonban........

S ez Így tart más fél óráig.

■*3 OK? M S m  M i

:Menyasszonyi fátyolok
darabja frt 2.50, 3.75, 5. — 6.— 8. — 15 írtig.

Csipke zsebkendők,
75 krtöl 5 írtig 47 4_

T Ü R S C H  F.-nél.j
Pesten, váezi uteza 19. sz. a.

Erősítő és anyag-gyűjtő szer,
nem gyógy-, sem izgatő-szer!

Pontoz mindazoknak, kik nemi gyengeségben szenvednek.

Dr. KOOH 
férfiassági álladéka.*)

Ü vegenként 2 frt.

Növények és ásványokból nyert kivonat, mely a n e m i - g y ö n g e -  
B é g e k e t  rendszeresen legyőzi, az elveszett nedveket bizton visszaállítja, 
s több heti h s s z n á l a t  után m ár e ltávolítja  az önfertőzés, kicsapongás 
és bajakór b o r z a s z t ó  következm ényeit.

*) A u l „ L i e b i g  J- t á p s z e r e "  (az anyatej mesterséges 
pótlása) a gyermekek, gyönge és lábbsdozó egyének számára, ugyanaz „dr. 
K o c h  f é r f i a s s á g  i á l l a d ó k  a “ (a  termelő nedvek gyököres ki- 
e g é s z i t ő j e )  a gyöngélkedők tehetetlenek s a  bujakórból , lábbadozók 
szám ára t e k i n t e t  n é l k ü l  a  n e m r e  és k o r r a .

A. legszigorúbb hallgatagság biztosítása s minden hossza­
dalmasság nélkül, csupán egyenes utón kapható dr. K O C  H n á 1 
Béosben, Harmonlegasse NT. 9 .  31

Éppen must jelentek meg és kaphatók az

„Athenaeum“ kiadó - hivatalában
(Pesten, Barátoktere 7. sz.) 

és általa Magyaroruágon minden könyvkirsski- 
diibtn.

E. FEYDEAU. „Cbalis grófnő.41
Társadalmi regény a második franczia 
császárság legújabb napjaiból. A külföldi 
sajtó egyhangú Ítélete, szerint mesterileg 
rajzolt képe a párisi felsőbb társadalmi 
körök modern bűneinek. Igen érdek- 
feszitö olvasmány. Vastag tartalmas kö­
tet. 1 frt 60 kr.

JÓKAI MÓR: A szerelem bolondjai. 
E regény talán a legnagyobb sensatiót 
kelté a kedvelt regényíró minden eddig 
megjelent müvei közt. Cselekvénye a 
legújabb múlt politikai világban, az úgy­
nevezett provisoriumban játszik. A nél­
kül, hogy személyeket festene, ismerősök 
előttünk mind ezen alakok: a méltósá- 
gos úrtól — ki min ionféle kormány alatt 
méltóságost játszik, £.z élelmes bankáron 
8 a divathölgyön át egész a eircns bo- 
hóczáig; úgy szintén a nadály természetű 
államhivatalnokoktól a nemes szivü 
katonáig.— Társadalom politikai korrajz 
e mü, mely e tekintetben mintegy folyta­
tása a külföldön is oly nagy érdekeltség­
gel fogadott „Uj földesurnak,a s előre is 
előre is örülünk a kedvező fogadtatásnak, 
melyet e mü mind a szomszéd német, 
mind a távolabbi angol irodalomban ma­
gának s közvetve nemzeti irodalmunk­
nak is szerez. — A négy kötetnek ára 
4 forint.



""^Tegnagyobb^ászímruíi^Taktárbari^
váczintcza

„ Y P S IL  A NTI HOZ “
Pesten,

kaphatók a  legolcsóbb árakon a legnagyobb választókban
mindennemű kész fehérnemüek urak, hölgyek 

és gyermekek számára,
úgymint :

20.000 darabnál több f é r f i - i n g e k  rum burgi, hollandi vagy irlandi vasion- 
ból, darab ja  2 ft 60, kr, 3 ft, 3 ft 60 kr, 4 ft, 4 ft 50 kr, b ft, 6 í t ! 0 kr,
6 ft, 6 ft 50 kr, 7 ft, 8 ft, 10 ft, 12 frt.

10.000 darabnál több s z ín e s  f é r f i - í n y e k  1000 különböző mintában 1 ft 6 > 
kr, 1 ft 80 kr, 2 ft, 2 ft 50 kr, 3 ft

F e h é r  m n d a p o l ( in - fé r f l - iu y e k  1 tt 50 kr, 1 ft 76 kr, 2 ft, 2 ft 00 kr,
3 ft, 3 ft 50 kr, 4 ft.

F é r f i - g a ty á k  vászonból m agyar, félm agya’- vagy francz-a m intára, 1 ft 75 
k r, 2 f t , 2 ft 25 kr, 2 ft 6U kr, 3 ft.

X ő i - in g e k  vászonból simák : 2 ft 25 kr, 2 ft 50 kr, 3 ft, 3 f t ?,0 kr, 4 ft, 5 ft, 
hiinezvd 3 ft, 3 ft 50 kr, 4 ft. 5 ft, 6 ft, 8 ft, 9 ft. schwóiczi és fran 
C/ia mustrával 4 ft, 4 ft 50 kr, 5, 8, 7, 8, 10 ft.

X Ö i f i i z o - r á l l d k  (Danién Mieder) 1 ft 50 kr, 2 jf t  60 kr, 3 ft, 3 t  50, 4 
«rt, 4 ft 50 kr.

F i a - in g e k  v á s z o n b o t , 4 éves 1 ft 80 kr, 2 ft 40 kr, 6 éves 1 ft 85 kr, 2 
ft 40 kr, 8 éves  2 ft,2 ft 45 kr, 10 éves 2 ft 10 kr, 2 ft 65 kr, 12 éves 2 
ft 40 kr, 2 ft ' 0 k r, 3.50, 14 éves 2 ft 65 kr, 3 ft 15 kr, 4 ft 20 kr, 16 
évesnek 3 ft 50 kr, 4 frt, 4 ft 50 kr.

S z ín e s  f i ú - i n g e k ,  négy éves 1 ft 10 kr, 1 ft 25 kr, hat éves 1 ft 25 kr,
1 ft 40 kr, nyolca éves 1 ft 35 kr, 1 ft 55 kr, tíz éves 1 ft 60 kr, 1 
frt 75 kr, tizenkét éves 1 ft 65 kr, 2 ft, tizennégy éves 1 ft 75 kr,
2 frt 10 kr, tizenhat éves 1 ft 75 kr, 2 frt 20 kr.

M in d e n n e m ű  t é l i ‘ a ls ó - m e l lé n y e k , n a d r á g o k , h a r i s n y á k  és
egyéb téli czikkek férfiak és hölgyek számára nagy választásban. 

F ő r a k tá r a , a  lé g  főbb  a m e r i k a i  k r i n o i i n n a k  mindenféle színben 2 ft,
2 ft 25 kr, 2 ft 50 kr, 3—5 ftig.

S z ín e s ' a l s ó - s z o k n y á k  4 ft 75 kr, 5 ft, b ft 50 kr, 6 ft, 7—10 ftig.
És sok egyéb kész fehérnemű czikkek, melyekről az árjegyzék kívá­

natra bérmentesen elküldetik. T ovábbá a ján ljuk  nagy rak tárunkat rumburgi, 
hollandi és irlandi vásznakban, vége *j 7, 28, 30, 32, 35, 40—120 ftig. 
C r e a s v á s z o n  vége 12 ft, 12 ft 50 kr, 13, 14, 1 >, 16, 18, 20 — 25 ftig. 
V á s z o n z s e b k e n d ő k , tuczatja 3 ft, 3 ft 50 kr, 4 ft, 4 ft 60 kr, 5 ft, 6 ft,

7 ft. 8 ft, 9 ft, 10 ft, 20 ftig.
T ö r ü lk ö z ő k , tuczatja 5 ft 50, 6 ft, 6 ft 50 7, 8, 10, 12 20 ftig.
S z ín e s  á g y i  k a n a r á s z  vége 9, 10, 11, 12, 13—16 ftig.
V á s z o n  a s z ta l k e n d ő k f tuczatja 5 ft, 5 ft fcO k r, 6 ft 30 kr, 6 frt 60 kr,

7 ft 50 kr, 8 —12 ft. A b r o s z o k  minden nagyságban 6 személytől 24 ig 
a s z ta l i  k é s z le te k  6, 12, 18 és 24 személyre.

X a g y  v á la s z tá s  á g y te  r í t o k , p iq u e t  é s  tr ic o t  p a p la n o k b ó l , k á v é s  
é s  c sem eg e  k e  n d ö k b ö l .

2 V X e n y f lü S « :« o iiy i k é s z l e t e k  bevásárlásánál fehérneműink rop- 
p&nthalmaza következtébenjoly helyzetben vagyunk, hogy a legnagyobb 
mennyiséget mindenkor készen szolgáltathatjuk.

SfiF*  Küldeményeket raindeu irányban utánvétellel még a levél érkezfe 
napján azonnal elküldünk és csomagolást nem számítunk, agyszintén megren­
delések legh&marább elkészíttetnek.

< Kollarits József és fiai
K. 865. N. 1510. H. 1349. F. 128. M 39. 0 .  34. Hk 17. Hp. 8. I. 12,

FRANK ENBURG. „E m lék iratok ."
Lapjain a patriarchalis 48-ik előtti idők 
kedélyes alakjai, irodalmi eapacitásai és 
szokásaival találkozunk; valódi enyhhely 
jelen szenvedélyes és olmérgesült időnk­
ben. A nemzet ébredése, fiatalságának 
első ideje ez. Rózsa szinii kedély, ifjúi 
lelkesedés, mely a bel reformok mezején 
fejté ki nemes hevét. Azóta a viharos 
tengerre eveztünk ki, s a férfikor szenve­
délyei hajtanak, — ki mondhatja meg, 
vájjon az óhajtott parthoz-e V — Dráas 
visszaemlékezéseket tárnak fel e lapok 
az azon kort átéltek-, s érdekes olvas­
mányt az azt csak híréből ismerő újabb 
nemzedék számára. 3. kötet 3 frt 40 kr.

Ifj. D U M A S: Clemenceau története. 
Má s o d i k  k i a d á s  ma g y a r b a n .  
A Dumas név, már az ifj abbé is, eléggé 
ismeretes a magyar olvasó közönség előtt, 
s jelen regényének ajánlására csak any- 
nyit jegyzőnk meg: hogy franczia nyel­
ven rövid 1 hónapi idő alatt 7 kiadást 
ért meg. Eseményei szintén a mainapi 
párisi előkelőbb és művészi körökben 
folynak le. — Ára 1 frt 20 kr'

JÓKAI MÓR: „Virradóra." Úja b fa- 
n o v e l l á k .  Ezek dicséretére elég any- 
nyit mondanunk magyar közönség előtt: 
hogy Jókai irta. E 15—16 novellát ma- 
gábanfoglaló 4 kötet megannyi értékes 
gyöngyszem a magyar irodalomban. 4 
kötet ára 4 frt.

4 — 1 Olcsó 25

T. ez.

Werther és Brázay
uraknak

P E S T E N .

Nem mulaszthatom önöknek legöszintébb köszünetemet nyilvá­
nítani a küldött „Sós'borszesz (Práp. Franzbranntwein)*-ért, melyet 
kőszvényes fá jd a lm a im b a n  valóban kitűnő eredm énynyel 
használtam, és ajánlom egyátalában rheum atikua fá jdalm akban  
szenvedők figyelmébe.

Hazafiui üdvözlettel
Ságb, 1869. október 15-dikén.

Lőrinczy Gábor.

pipere czikkek
1 színes perkail gallér 6 kr.

1 pár perkail kézelő 12 kr.
1 himzet álló gallér 12 kr. 

Kézelő és gallér 40, 50, 75-1 frt. 
Jabots és Moll csokor 40, 60,1 ftig 
Stuard gallérok 6 0  k rtó l 1 ft. 1 .5 0 .

Selyem gravattok 15  és  2 0  kr. 
Pongyola főkötök 7 5 , frt. 1 — 1 .7 5 .

és a legfinomabb fehérnemüek minden 
áron

TÜRSCH F.-nél
Pesten, váczi-utcza 19. sz. a.


